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ТЕРМІНОСИСТЕМА НІМЕЦЬКОЇ ФАХОВОЇ МОВИ АРХІТЕКТУРИ  
ТА БУДІВНИЦТВА: СИСТЕМНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ  

ТА ГНІЗДОВА СТРУКТУРАЦІЯ

Анотація. У статті розглянуто терміносистему німецької фахової мови архітектури 
та будівництва як об’єкт лінгвістичного опису термінознавства. Мета роботи – здійснити 
комплексний лінгвістичний аналіз, систематизувати та узагальнити системні властивості 
терміносистеми німецької фахової мови архітектури та будівництва (НФМАБ), а також 
актуалізувати на її матеріалі проблему гніздової структурації термінолексики. Досягнення 
мети передбачає використання не лише загальнонаукових методів дослідження, а саме: ана-
лізу, синтезу, моделювання тощо, а й методів лінгвістичних досліджень, зокрема, описового 
і методик та технік структурного методу, як-от: семантичного, компонентного, дефініцій-
ного, етимологічного аналізів та аналізу за безпосередніми складниками. 

Наукова новизна студії обґрунтована фіксацією та описом системних властивостей 
системи НФМАБ. На основі аналізу базових термінознавчих понять термін НФМАБ трак-
туємо як засіб вербалізації або ретрансляції спеціального поняття сфери архітектури та 
будівництва, складник досліджуваної галузевої термінології, що утворює з іншими одиницями 
сфери знань мережеву сітку експліцитних об’єктивних відношень. Терміносистему НФМАБ 
об’єктивовано як комплексну динамічну систему термінів та термінологічних сполучень у 
ділянці архітектури й будівництва, об’єднаних прямо чи опосередковано мережею ієрархіч-
них, гіперо-гіпонімічних, кореляційних, асоціативних, полісемічних, синонімічних, антоніміч-
них тощо зв’язків із метою реалізації відповідного комунікативно-тематичного завдання в 
процесі міжкультурної фахової комунікації. 

У розвідці також вперше висвітлено результати дослідження словотвірних та словос-
получних термінологічних гнізд НФМАБ (із 858 гніздотвірними ядерними компонентами, які 
об’єднують 3854 терміни й термінологічні сполуки).  

Ключові слова: термін, термінологічне гніздо, термінологічна система, німецька фахова 
мова архітектури та будівництва, гніздова структурація.
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TERMINOLOGICAL SYSTEM OF THE GERMAN PROFESSIONAL LANGUAGE  
OF ARCHITECTURE AND CONSTRUCTION: SYSTEM CHARASTERISTICS  

AND NESTED STRUCTURING 

Summary. The terminological system of the German professional language of architecture and 
construction is considered in the article as an object of linguistic description of terminology science. 
The purpose of the work is to carry out a complex linguistic analysis, systematize and generalize 
system properties as well as update the problem of nest structuring on the basis of the terminological 
system of the German professional language of architecture and construction (GLSPAC). Achieving 
the goal involves the use of not only general scientific research methods namely analysis, synthesis, 
modeling etc., but also methods of linguistic researches in particular the descriptive method and 
techniques of the structural method such as semantic, component, definitional analyzes etc. 

The scientific novelty of the studies is justified by the fixation and description of the system 
properties of the GLSPAC terminological system. Based on the analysis of the correlation of basic 
terminological concepts, the term GLSPAC is interpreted as a lexeme that serves as a means of 
verbalizing or relaying a special concept of the field of architecture and construction, is a component 
of the studied industry terminology, forming with other units of the field of knowledge a network 
of explicit objective relations. The concept of the terminological system of GLSPAC is objectified 
as a complex dynamic system of terms and terminological combinations in the field of architecture 
and construction, which are united directly or indirectly by a network of hierarchical, hyper-
hyponymic, correlational, associative, polysemic, synonymous, antonymic relations etc. in order 
to implementation of the appropriate communicative thematic task in the process of intercultural 
professional communication.

The article also highlighted for the first time the results of the research of word-forming and word-
connecting terminological nests of GLSPAC (with a total number of 858 nest-forming components), 
which combine 3854 terms and term compounds. 

Key words: term, terminological nest, terminological system, German professional language of 
architecture and construction, nested structuring.

Постановка проблеми. Процес інте-
грації України в Європейський Союз і світову 
спільноту, становлення будівничої й інженерної 
думки, а також перспектива відбудови інфра-
структури українських міст, відродження укра-
їнської архітектурної історії, генетичного коду 
та спадщини будівничої галузі наших пращурів 
слугує не тільки запорукою підтримки та роз-
витку партнерських зв’язків і контактів із сві-
товими лідерами в галузі архітектури й будів-
ництва, а й основною стратегічною лінією 
розвитку українського містобудування. Це 
стимулює впровадження нових моделей управ-
ління етапами виробничо-технічного циклу і, 
як наслідок, модернізацію алгоритму ведення 
професійної міжкультурної комунікації. 

Аналіз останніх досліджень та публі-
кацій. Через багатовекторність та поліфунк-
ційність галузі архітектури та будівництва, 
що включає такі ланки, як історія та теорія 

архітектури, містобудування, надземне будів-
ництво, дизайн інтер’єру і екстер’єру, розра-
хунок й проєктування систем освітлення та 
ілюмінації, ландшафтної архітектури тощо, 
на синхронному зрізі не існує єдиної термі-
нологічної бази, яка допомогла б уніфікувати 
таксономічні одиниці НФМАБ за відповід-
ними напрямами й оптимізувати процес ово-
лодіння іноземною фаховою термінологією 
з цієї сфери, а значить – і процес міжкультур-
ної фахової комунікації. У своїх роботах про-
відні вітчизняні та зарубіжні вчені (Л. П. Біло-
зерська, А. С. Д’яков, Т. Р. Кияк, С. В. Кійко, 
І. М. Кочан, Л. М. Полюга, Т. Рьольке, 
Л. О. Симоненко, Г.-Р. Флук, В. Шмідт та 
ін.) неодноразово порушували термінознавчу 
проблематику, проте й досі не підготовлено 
лінгвістичних розвідок, які б репрезентували 
комплексний лінгвістичний опис різнорівне-
вих галузевих терміносистем. 

ТЕРМІНОСИСТЕМА НІМЕЦЬКОЇ ФАХОВОЇ МОВИ АРХІТЕКТУРИ ТА БУДІВНИЦТВА...
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Дослідження особливостей галузе-
вої термінології архітектури та будівництва 
особливо актуальне сьогодні, в епоху транс- 
дисциплінарних студій. Компетентність та 
ефективність професійної діяльності сучас-
них зодчих, архітекторів і будівельників 
часто-густо залежить і від рівня іншомовної 
комунікативної компетентності та вміння 
орієнтуватися у фаховій термінології. Тер-
міни архітектури та будівництва тривалий час 
перебували на периферії термінознавчої науки 
і не були об’єктом лінгвістичного опису. Мета 
нашої розвідки – комплексний аналіз й уза-
гальнення системних характеристик та фено-
мену гніздової структурації одиниць німець-
кої фахової мови архітектури й будівництва 
(далі – НФМАБ). Досягнення поставленої 
мети передбачало розв’язання таких практич-
них та теоретичних завдань:

– описати специфіку кореляції й дифе-
ренціації понять термін і терміносистема 
НФМАБ;

– встановити характер ієрархічних від-
ношень у терміносистемі НФМАБ;

– з’ясувати особливості впливу фено-
мену гніздової структурації термінів архітек-
тури та будівництва на характер термінотво-
рення та встановлення ієрархічних відношень 
всередині терміносистеми НФМАБ.

В основу лінгвістичного аналізу покла-
дено матеріал суцільної вибірки з розробле-
ного нами двомовного перекладного словника 
термінів архітектури та будівництва (Кійко 
& Пинтюк, 2020). Методологічну базу студій 
терміносистеми, складниками якої є 6108 тер-
мінів та терміносполук, становлять як загаль-
нонаукові методи дослідження (аналіз, син-
тез, моделювання), так і методи лінгвістичних 
досліджень (описовий, методики структур-
ного методу, як-от: семантичний, компонент-
ний, дефініційний, етимологічний аналізи, 
аналіз за безпосередніми складниками). 

Виклад матеріалу. Зміна лінгвістичної 
парадигми диктує й актуалізує потребу вста-
новлення системних та асистемних власти-
востей галузевих терміносистем, яким, на 
думку лінгвістів, притаманний вищий сту-
пінь систематизованості, ніж загальномов-
ному словниковому складу. Системні класи-
фікаційні характеристики термінологічного 
реєстру конкретної сфери людського знання 

є тією передумовою, яка сприяє модифікації 
поняття термінологія і реконструкції термі-
нологічної системи та її ієрархічних зв’язків 
на різних етапах історичного розвитку певної 
фахової мови. Чимало дослідників переко-
нані, що класифікацію та систематизацію тер-
мінологічних одиниць не варто пов’язувати 
з системою фахової мови, а необхідно шукати 
закономірності взаємозв’язку саме з системні-
стю науки, яку ті чи ті терміни репрезентують. 
Вважається, що системний характер науки 
спричиняє той індекс сполучуваності, який 
не може бути наслідком впливу норм мови 
(Школьна, 2020, с. 105)

П. Вацлавик, Дж. Бивин, Д. Джек-
сон окреслюють терміносистему як «агре-
гат об’єктів і відношень між об’єктами і їх 
властивостями», що безпосередньо демон-
струє метамовна модель терміна, згідно з якою 
складові елементи ядра терміна фіксовано на 
основі наявних семантичних відношень все-
редині нього самого. Отже, об’єктами тер-
міносистеми є описувані через встановлені 
властивості складники цієї системи, які забез-
печують її цілісність. Термін же трактовано 
як знак фахової мови, інтегрований в систе-
матику термінів та понять, використовуваних 
у досліджуваній сфері науково-технічного 
знання (Шнідер, 2010, с. 87). 

Опираючись на твердження М. П. Кочер-
гана про системний характер лексичного 
складу мови, вважаємо, що системність тер-
мінологічних одиниць детермінована мож-
ливістю тлумачення будь-якої з них через 
інші словникові одиниці, тобто опис всього 
термінологічного складу передбачає залу-
чення обмеженої кількості елементів й уста-
леної форми фіксації понять, явищ, об’єктів 
і предметів об’єктивного світу (Кочерган, 
2010, с. 263). 

Відповідно до представлених дефініцій 
поняття терміносистема, особливості коре-
ляції понять терміносистема НФМАБ та 
термін НФМАБ обґрунтовуємо в такий спо-
сіб. Під поняттям термін НФМАБ розуміємо 
лексичну одиницю, що слугує засобом верба-
лізації чи ретрансляції спеціального поняття 
галузі архітектури та будівництва, є складовим 
елементом представленої терміносфери, утво-
рюючи з іншими її елементами мережу класи-
фікаційних ієрархічних відношень та зв’язків. 
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У рамках вивчення метамовної моделі терміна 
НФМАБ констатуємо такі його властивості, 
як-от: системний характер, дефінітивність, 
точність, відсутність спеціального експресив-
ного забарвлення, стилістична нейтральність. 

На одному з найважливіших етапів 
нашого лінгвістичного дослідження – у про-
цесі укладання «Німецько-українського слов-
ника термінів архітектури та будівництва» 
(Кійко & Пинтюк, 2020) загальним обсягом 
6108 термінів і терміносполук та моделю-
вання двомовного перекладного словника 
нового типу обсягом понад 40000 слів, покли-
каному допомогти українським фахівцям 
у галузі архітектури та будівництва бути рів-
ноправними членами світової наукової спіль-
ноти, виявлено ще одну вагому ознаку терміна 
НФМАБ – полісемію. Хоч загальноприйнятим 
є уявлення про те, що термін – однозначний, 
на практиці виявляємо чимало багатозначних 
термінів, як-от: abbinden 1. затвердіти (про 
бетон), тверднути (про клей), кам’яніти (про 
цементний розчин); облицювати цементним 
розчином, гідратувати (про цемент); 2. (дер.) 
зрощувати (дерев’яні конструкції в будівлі); 
3. розпадатися (про бітумну емульсію); 4. 
підганяти (кондиціоновану поверхню); das 
Abklopfen 1. струшування фільтрувальних 
рукавів; 2. видалення окалини; 3. футерування 
поду печі; 4. очищення; 5. обробка поверхні 
природного каменю; der Stich 1. стріла, під-
йом арки; 2. гравюра (на міді або металі) тощо 
(Кійко & Пинтюк, 2020; Рубана, 2022). 

Терміносистему НФМАБ розглядаємо як 
сукупність термінів і терміносполук у галузі 
архітектури та будівництва, об’єднаних прямо 
чи опосередковано мережею експліцитних 
відношень (наприклад, ієрархічних, гіпе-
ро-гіпонімічних, кореляційних, асоціаційних, 
синонімічних, антонімічних тощо) (Рубана, 
2022) і націлених на імплементацію комуні-
кативно-тематичного завдання та реалізацію 
фахової комунікації. З огляду на представлену 
дефініцію, важливо експлікувати можливість 
перетину й накладання досліджуваної тер-
мінологічної системи з терміносистемами 
суміжних та несуміжних галузей науки і, як 
результат, виокремити групи термінів, які 
є складниками одразу декількох терміносфер. 
Адже галузеві терміносистеми не є ізольова-
ними, тож інтегративний характер понять уні-

фіковано на міжгалузевому рівні відповідно 
до норм загальнолітературних мов (Боднар, 
2015, с. 38). Так, терміносполука Brei anrühren 
у системі термінів кулінарії позначає процес 
приготування страв з крупів чи пшона мето-
дом заварювання, а в терміносистемі НФМАБ 
її вживають на позначення процесу замішу-
вання будівельного розчину.  

На перетині класифікаційних ієрархіч-
них зв’язків декількох сфер науково-техніч-
ного знання постає термінологічний інстру-
ментарій нових гібридних наук, покликаних 
досліджувати й описувати предмети та явища 
з урахуванням засад трансдисциплінарного 
підходу. Так, сфера архітектурної екології, 
надаючи можливість провідним інженерам, 
архітекторам та зодчим створювати архітек-
турні ансамблі з дотриманням принципів 
екологічного будівництва, акумулює в собі 
поняттєві підсистеми екології та архітектури. 
Використання методів лінгвістичного ана-
лізу, а саме методик компонентного аналізу, 
аналізу словникових дефініцій та частотного, 
уможливлює реконструкцію архітектонічного 
складу таких проміжних пластів лексики на 
конкретному історичному зрізі. Наприклад, 
визначаємо, що в останні десятиліття лексема 
ökologisch є найчастотнішим елементом саме 
в лексико-семантичному полі гіпероніма das 
Baumaterial у порівнянні з іншими одиницями 
синонімічного ряду (пор. das Bauelement, der 
Baustoff) (Рубана, 2021, с. 58). 

Трансдисциплінарними зв’язками зі 
сферою архітектури та будівництва поєднані 
й такі гібридні галузі, як біоархітектура, буді-
вельна теплофізика, інженерна геологія, гід-
ротехніка, ландшафтна архітектура, історична 
архітектура тощо. 

Експлікацію етапів розвитку терміно-
системи НФМАБ не варто обмежувати лиш 
аналізом особливостей її взаємодії з іншими 
термінологіями. Важливо встановити законо-
мірності функціювання досліджуваної тер-
міносистеми та, що найголовніше, з’ясувати 
природу терміна як її основної одиниці, базові 
властивості якої у разі виходу за рамки цієї 
системи поступово втрачаються і набувають 
ознак спорадичності. Цей процес має в лінгві-
стиці назву деспеціалізації (детермінологіза-
ції) терміна (Кримець, 2015, с. 36). З іншого 
боку, фіксація таких лексичних одиниць 
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і їхніх термінологічних значень у словнико-
вому складі літературної мови значно спро-
щує професійну комунікацію між фахівцями 
та нефахівцями на всіх етапах виробничо-тех-
нічного циклу та проведення будівельно-мон-
тажних робіт. 

Ми оцінюємо та описуємо терміноло-
гічну систему НФМАБ за 4 критеріями: стан, 
структура, функціювання, системні відно-
шення (Шнідер, 2010, с. 87). 

Сучасний стан терміносистеми НФМАБ 
можна характеризувати через сукупність 
функцій стану цієї терміносистеми, тобто 
через оцінку всіх константних та змінних її 
ознак. Цей критерій дає змогу актуалізувати 
змістове та інформаційне наповнення, власти-
вості, характеристики, величини та ціннісні 
орієнтири конкретної терміносистеми. Щоб 
оцінити стан представленої термінологіч-
ної системи, достатньо вивчити особливості 
гніздової структурації та описати окремі лек-
сико-семантичні мікросистеми НФМАБ – 
термінологічні гнізда, які виконують функцію 
одиниць галузевої термінологічної системи 
та є каталізатором динамічного й континуаль-
ного розвитку окремої фахової мови (Закре-
ницька, 2008, с. 146). Термінологічне гніздо 
НФМАБ складає комплекс термінологічних 
одиниць, що репрезентують поняття сфери 
архітектури та будівництва зі спільним ядер-
ним компонентом. 

Як відомо, процес вивчення природи та 
ролі термінів у фахових текстах супроводжу-
ється використанням двох основних підходів – 
термінологічного аналізу фахового тексту та 
текстового аналізу термінологічної одиниці. 
Імплементація обох підходів у термінознавчі 
дослідження має тривалу лінгвістичну тра-
дицію й показує, що інформативний характер 
фахового тексту нерідко реалізується через 
використання складних термінів, які є засо-
бом вираження складних понять і водночас 
способом нівелюванням полісемічних проце-
сів. Вищий ступінь цілісності структурної та 
семантичної моделі терміна-композита оптимі-
зує функціональну спрямованість фахової між-
культурної комунікації та сприяє швидкому, 
лаконічному, доступному викладу інформації 
за умови мовної економії (Павлюк, 2019, с. 167). 

Ядерні компоненти термінологічних 
гнізд НФМАБ виступають своєрідними 

макроодиницями досліджуваної терміно- 
системи, об’єднуючи лексеми термінологіч-
ної системи зі спільним семантичним компо-
нентом відповідними системними зв’язками. 
Аналіз запропонованих термінологічних гнізд 
показав, що словотвірні (містять афіксальні 
слова, композити, юкстапозити) та слово- 
сполучні (в основі – термін-домінанта) гнізда 
окремих термінологічних одиниць і терміно-
сполук НФМАБ акумулюють значну частину 
лексичного запасу фахової мови архітектури 
та будівництва. Загалом у терміносистемі 
НФМАБ зафіксовано 858 гніздотвірних ядер-
них компонентів (термінів-домінантів), що 
об’єднують 3854 терміни (63,1% всього мов-
ного матеріалу, дібраного методом суціль-
ної вибірки з розробленого нами двомовного 
перекладного словника) (Кійко & Пинтюк, 
2020). Кількісні характеристики досліджу-
ваних термінологічних гнізд НФМАБ проде-
монстровано на Рис. 1.  

Таким чином, ми розмістили терміно-
логічні гнізда НФМАБ у порядку зростання 
кількості їхніх складових елементів. Макси-
мальний обсяг термінологічного гнізда – 108 
термінів та терміносполук, мінімальна кіль-
кість складників одного термінологічного 
гнізда – 2 лексичні одиниці. Найчисельніше 
термінологічне гніздо утворюють терміни та 
термінологічні сполучення з домінантною 
ядерною частиною Bau-: der Bauablauf  (буді-
вельний процес), die Bauablaufplannung (пла-
нування будівельно-монтажних робіт), die 
Baustufe (стадія будівельних робіт), das Bau-
amt (будівельне відомство), die Bauarten (види 
будівництва), der Hochbau (надземне будів-
ництво), der Tiefbau (підземне будівництво), 
der Holzbau (будівництво із використанням 
дерев’яних елементів), der Stahlbau (будівниц-
тво із застосуванням сталевих конструкцій), 
die Bauakustik (будівельна акустика), die Bau-
arbeiten (будівельні роботи), die Bauaufsicht 
(архітектурно-будівельний контроль), der Bau-
betrieb (будівельна організація), der Bauherr 
(забудовник), der Baukalk (будівельне вапно) 
тощо (Кійко & Пинтюк, 2020). Ще одним 
яскравим прикладом терміна-домінанти тер-
мінологічного гнізда НФМАБ є, власне, клю-
чове поняття цієї галузі людського знання – 
die Architektur, навколо якого об’єднуються 16 
термінів та терміносполук (див. Рис. 2).
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Отже, робимо висновок, що явище гніздо-
вої структурації НФМАБ уможливлює опис 
стану досліджуваної термінологічної системи 
на синхронному зрізі та в діахронії, а також 
індексує змістову зв’язність та системні кла-
сифікаційні відношення на матеріалі конкрет-
ної фахової мови – архітектури та будівництва. 
Проведений аналіз вказує на превалювання 
ядерних компонентів (термінів-домінант), що 
входять до числа базових термінологічних 
одиниць та репрезентують гіперо-гіпонімічні 
відношення у вказаній терміносистемі. Саме 
такі терміни-домінанти є ядром найчислен-
ніших термінологічних гнізд, які налічують 
понад 15 термінологічних одиниць.  

Зафіксовано також, що термінологічна 
система реалій НФМАБ містить як запозичені 
елементи з класичних мов (1473 терміни та 
терміносполуки), так і автохтонні терміноло-
гічні одиниці. Тривалість процесів терміноло-
гічної кодифікації обох категорій різна, адже, 
з одного боку, вихідна регламентована термі-
нологічна система накладає свій відбиток на 
ядерні та периферійні термінологічні запо-

зичення, з іншого ж – у фаховій мові пере-
кладу відбувається повторна термінологічна 
кодифікація, узгоджена з системними прин-
ципами фахової мови-реципієнта (Пинтюк, 
2021, с. 163).

Функційність терміносистеми НФМАБ 
є, з одного боку, наслідком реалізації таких її 
підфункцій, як акумуляція, збереження, пере-
несення та ретрансляція наукового знання 
у сфері архітектури та будівництва. З іншого 
боку, виконання перелічених функцій має 
системний характер, що нівелює можливість 
трактувати значення лише окремих функ-
цій і передбачає оцінку всього функційного 
потенціалу термінологічної системи НФМАБ 
з урахуванням принципу декомпозиції.

Ще одним важливим критерієм будь-
якої терміносистеми загалом і термінологічної 
системи НФМАБ зокрема є структурність, що 
тісно пов’язана з критерієм ієрархічних відно-
шень, до яких належать, наприклад, родо-ви-
дові чи асоціативні (Рубана, 2022). В основу 
структурованості терміносистеми НФМАБ 
покладено загальнологічні постулати функці-
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Рис. 1. Гніздова структурація терміносистеми НФМАБ
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Рис. 2. Термінологічне гніздо з ядерним компонентом Architektur
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ювання системи та ознаку ізоморфності струк-
тури НФМАБ та її поняттєвих категорій. Дослі-
джувана німецька термінологія архітектури та 
будівництва формується й розвивається під 
впливом континуального процесу становлення 
сфери, поняттєві орієнтири якої репрезентує. 

Висновки. Терміносистема німецької 
фахової мови архітектури та будівництва – це 
комплексна стійка система термінів та термі-
носполук, що характеризується континуаль-
ністю становлення, динамічністю розвитку, 
а також ізоморфною структурою. У процесі 
реалізації фахової міжкультурної комунікації 
терміносистема НФМАБ виступає засобом 
імплементації комунікативно-тематичного 
завдання у цій сфері знань чи діяльності. 

Вивчення особливостей гніздової струк-
турації та термінологічних гнізд НФМАБ 
допомогло встановити такі базові властивості 
згаданої термінологічної системи, як струк-
турність, вичерпність, цілісність, динаміч-
ність, стійкість. 

Перспективу подальших розвідок убача-
ємо в деталізації емерджентних властивостей 
терміносистеми НФМАБ і тих її терміноло-
гічних пластів, що належать одразу до кіль-
кох терміносфер, утворюючи в такий спосіб 
мережу трансдисциплінарних зв’язків між 
суміжними й несуміжними з галуззю архітек-
тури й будівництва сферами людського знання 
та формуючи термінологічний інструментарій 
для нових гібридних наук.
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